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reward; He also says: §and He will expiate some of your bad deedsp
which will ward off punishment.

€And Allah is well aware of what you dop of good or evil, great or
small. What is referred to here is the requital for deeds.
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2:272. 1t is not for you [O Prophet] to guide them, but Allah guides
whomever He wills. Whatever wealth you spend in charity
benefits your own souls, and you do not spend except seeking
the pleasure of Allah. Whatever wealth you give will be repaid
to you in full, and you will not be wronged.

2:273. [Charity is] for those poor who are wholly occupied in Allah’s
cause and cannot move about in the land, seeking [trade or
work]; the one who is unaware thinks, because of their dignity,
that they are free from want. You will know them by their mark:
they do not ask importunately from people. And whatever of
wealth you give, then verily Allah knows it well.

2:274. Those who spend [in charity] of their wealth by night and by
day, in secret and in public, will have their reward with their
Lord; they will have no fear, nor will they grieve.




